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MINUTES
of the meeting of 30 March 2017, 11.00-12.30

Brussels

The meeting opened at 11.05 on Thursday, 30 March 2017, with Francisco Assis (Chair)
presiding.

1. Adoption of draft agenda (PE 585.201v02_00)

The draft agenda was adopted.

2. Chair’s announcements

The Chair announced that Rolf Linkohr, a former Socialist MEP, had died on 
5 January 2017.

Mr Linkohr had represented Germany in Parliament for five terms (1979-2004) and, 
among other offices held, had headed the Delegation for relations with the countries of 
South America and Mercosur.

The members paid tribute to him by observing a minute’s silence. 

The Chair said that a report on the visit to Argentina in November 2016 could be found 
in the papers for the meeting. Also included were two communiqués from the 
Paraguayan Ministry of Foreign Relations concerning Venezuela (according to the first, 
issued on 2 December 2016, Venezuela had been notified that it had been suspended 
from Mercosur and could therefore no longer exercise the rights attaching to 
membership; the second, issued on 16 December 2016, had listed the Mercosur 
instruments already ratified and deposited by Venezuela).



PE585.202v01-00 2/8 PV\1124099EN.docx

EN

3. Report on the visit to Argentina (31 October –3 November 2016)

The Chair, Francisco Assis, said that a six-member group from the Delegation for 
relations with Mercosur (DMER) had visited Argentina (Buenos Aires and San Luis) 
from 31 October to 3 November 2016.

The group had been headed by the DMER Chair and also comprised the delegation 
Vice-Chair, Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL, Spain), and Lambert van Nistelrooij
(PPE, Netherlands), Clara Eugenia Aguilera García (S&D, Spain), Ashley Fox (ECR, 
United Kingdom), and António Marinho e Pinto (ALDE, Portugal).

In the opinion of the participants, the DMER visit to Buenos Aires and San Luis had 
been very well timed and productive, coming as it had a year after 
President Mauricio Macri had taken office, a few weeks after the EU-Mercosur 
negotiating round, and just when Argentina had been preparing to take over WTO and 
G-20 rotating presidencies. 

Out of all their activities during the visit (meetings with the Government, Congress 
members, etc.), what the participants had found particularly satisfying was the time 
spent in San Luis, which had enabled them to gain a first-hand insight into sectors and 
products (biodiesel, bioethanol, meat, etc.) that were central to the ongoing negotiations 
on the future EU-Mercosur association agreement.

4. State of play in EU-Mercosur relations

Exchange of views with Matthias Jørgensen, Head of Unit, Latin America, DG Trade, 
Commission, and Adrianus Koetsenruijter, Head of Division, South America, European 
External Action Service

Mr Jørgensen welcomed the fact that the EU-Mercosur negotiations had been 
progressing well since the Buenos Aires round, the 26th round of talks, which was 
generally considered to have been a success. The subjects covered had included 
technical barriers to trade, rules of origin, customs checks, sanitary and phytosanitary 
inspections, subsidies and grants, sustainable development, environmental protection, 
and SMEs (small and medium-sized enterprises).

The outcome of this negotiating round, which, as already mentioned, had been very 
satisfactory, had been helped by the excellent preparations by the Argentine hosts; and 
the Mercosur countries had shown a clear willingness to negotiate. For all the above 
reasons, the negotiations had achieved their aim of producing agreements in many areas, 
and the discussions had been virtually completed on some points, for example sanitary 
and phytosanitary inspections. These steps forward would all help to maintain continuity 
and the momentum at the next round of negotiations, due to take place in Brussels in 
July.

The Commission was determined to make the negotiating process as transparent as 
possible and would therefore publish a report on every topic being discussed. The 
proposals initially put forward for negotiation would also be published, thus making it 
possible to check on developments.
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The Commission was seeking to ensure that the negotiations could be considered 
concluded towards the end of the year, round about November. It would accordingly 
continue to work with the EP and was hoping for the EP’s support at every stage of the 
negotiating process.

Replying to members’ questions about health inspections of agri-food products, 
Mr Jørgensen gave an assurance that current and future imports would conform exactly 
to the requirements laid down in EU legislation. As far as PGIs (protected geographical 
indications) were concerned, EU legislation would likewise be complied with. Finally, 
he restated the Commission’s view that it was vital for civil society to be involved in 
the negotiating process. Last year the Argentine hosts had organised public 
consultations with members of civil society in order to pinpoint their interests and 
priorities, and negotiators representing the two parties had held meetings with trade 
unions and other civil society stakeholders.

Mr Koetsenruijter appealed to all political leaders to make the negotiating process as 
transparent as possible, with the proviso that, given the nature of the negotiations, not 
everything could be dealt with in public. The Buenos Aires negotiating round had 
produced very good results, and all the discussion topics had been on the table.

Because the negotiations had been stalled for five years, the text agreed in 2012 would 
need to be updated, since the challenges, interests, and the general context had changed 
profoundly, as could be seen from the Paris Agreement on climate change and the 
examples of crime (organised or otherwise), cybercrime, migration, and environmental 
protection. It was thus essential to revise the 2012 text, although the Mercosur countries 
would, to that end, have to carry out their own consultations on the new negotiating 
chapters. 

The scope of the negotiations had been widened considerably, encompassing as it now 
did not just trade, but also other necessary areas, including organised crime, emigration 
and immigration, and sustainable development: that was a point which had also been 
accepted by the Mercosur countries. As regards political dialogue and cooperation, it 
was hoped that a text could be agreed for the forthcoming July negotiations and the 
proceedings concluded by the end of the year.

The following spoke: Francisco Assis (S&D, Portugal), Clara Aguilera (S&D, 
Spain), Xabier Benito (GUE/NGL, Spain), Massimo Castaldo (EFDD, Italy), 
Fernando Ruas (PPE, Portugal), and Carlos Zorrinho (S&D, Portugal).

5. Exchange of views with the Brazilian Ambassador, HE Mr Everton Vargas, on the 
Brazilian meat issue

The Ambassador said that the Brazilian police had on 17 March launched an operation 
called ‘Carne Fraca’ (Weak Flesh) in order to shed light on the accusations of fraud in 
the issue of health certificates for meat and of influence peddling by meat industry 
executives. In all there were 21 processing plants and 33 Agriculture Department 
officials implicated in the scandal.
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The Brazilian Government had taken the following measures:
 All the plants under investigation were currently being audited, and samples were being taken 

for analysis by the Ministry of Agriculture.
 Out of the 21 plants being investigated, 3 had been closed.
 The 33 officials involved in the investigation had been suspended.

Only 4 out of the 21 plants under investigation had a licence to export meat to the EU. 
The Brazilian Government had suspended those licences, and there was no possibility 
that products from the plants concerned could have been exported to the EU.

Brazil was the leading supplier of agricultural products to the EU, and the relationship 
between the two sides was based on trust. The Brazilian Government and other 
authorities were therefore endeavouring both to establish the facts as quickly as possible 
and to avoid damage to the special relationship between Brazil and the EU. Although 
the problem was serious, as it involved a key sector of the Brazilian economy, its impact 
was confined to a handful of small-scale suppliers, and the Brazilian police and 
authorities were acting swiftly and decisively. There was thus no reason to fear that the 
public would be put at risk.

Lastly, the Ambassador pointed out that the present situation would in no way affect the 
negotiations on the EU-Mercosur Agreement.

The following spoke: Francisco Assis (S&D, Portugal), Clara Aguilera 
(S&D, Spain),  Xabier Benito (GUE/NGL, Spain), and Fernando Ruas (PPE, 
Portugal).

6. Date and place of next meeting

The next meeting of the Delegation for relations with Mercosur would be held on 
22 June 2017, from 14.30 to 15.30, in Brussels. 

The meeting closed at 12.35.
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